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Актуальность темы исследования определяется дискуссионностью проблемы постмодернизма в татарской литературе ХХ в. Исследователи по-разному определяют его хронологические рамки, художественно-эстетическую природу, истоки, используют различные термины для обозначения художественных и культурных явлений, в которых создается неклассическая картина мира («модернизм», «запоздалый модернизм», «постмодернизм»). 
В данной статье мы сделаем попытку обозначить место и роль в современной татарской прозе пастиша, который считается одним из основных приемов постмодернистской литературы. Ярким примером пастиша в татарской литературе является роман татарского писателя и общественного деятеля Туфана Миннулина “Приключения Минхаджа” (2005). 
Произведение представляет собой своего рода обобщение, тезаурус идей, размышлений, особенностей гражданской позиции россиянина-татарина-автора постсоветского периода. С самого начала романа до его конца читатель поэтапно знакомится с богатой жизненной биографией главного героя - старца Минхаджа (знач. имени: Светлый путь) [Словарь личных имен]. Все события его жизни выявляют всю абсурдность самых знаковых действий правителей нашей родины, непонимание ими окружающей действительности. Как организаторы революции, так и последующие правители российской земли беспомощны, не знают. куда идут и как быть, нередко попытки улучшить жизнь народа оказываются полезными только для отдельно взятых лиц. Т.Миннулин обращает внимание на повторяемость ситуации: еще в царской России не ценили человеческую жизнь, не говоря уже о жизни простого солдата, и эта политика укоренилась в российской земле. 
По жанру данное произведение можно отнести к пастишу – продукту эпохи постмодернизма. Структурно-содержательной особеснностю романа является большое количество текстовых аллюзий, трансформированных интертекстуальных включений, регулярная отсылка к предыдущим текстам, известным героям, авторам, в открытой или скрытой, завуалированной форме, “тексты в тексте”. Так, в четвертой главе описывается шпионская деятельность Минхаджа в Германии. Данная глава развенчивает миф о Штирлице, пропаганду кино и газетных новостей. В некоторых случаях “цитируются” и другие фильмы. Например эпизод с граненым стаканом ассоциируется с фильмом по произведению М.Шолохова “Судьба человека” [Заһидуллина: 211]. В четырнадцатой главе мы встречаем письмо, написанное внуком Минхаджа: это своего рода “текст в тексте”. По мнению внука, колхозы можно сохранить с помощью медведя, при скрещивании которого с коровой можно получить новый вид. Попытка же получить выгоду, скрестив кабана со свиньей, вообще говорит об абсурдности существования колхозов. Описание данных событий ассоциируется с приключениями барона Мюнхгаузена. Мечта обогатить колхозы, которая была в конце века, также идея Хрущева приблизиться к коммунизму, высказанная в середине века, оказываются такими же пустыми, как и мечты барона Мюнхгаузена, живущего в сознании читателя. Эти аллюзии выполняют функцию оценки общественно-идеологических исканий XX века. Подтверждая приемственность политических и идеологических систем, автор устанавливает ассоциативную связть внутри и между приключениями-главами. Становится ясным, что свойства, подверженные критике в каждой отдельной главе, характерны и для других эпох [там же: 214].   

Необходимо отметить тот факт, что текст насквозь пронизан лиризмом, добрым смехом. Есть у татар такая особенность - переводить все  в шутку, с улыбкой и смехом относиться к трудностям. В связи с этим Д.Загидуллина использует культурологическое понятие “карнавал”, введенное М.М.Бахтиным, который говорит о важной роли смеха, театрального представления в творчестве отдельно взятых народов. В литературе карнавал понимается как особый тип эстетического отношения к действительности. Карнавальный смех радостный, критический, отрицающий и утверждающий одновременно. В “Приключениях Минхаджа” карнавальный смех обращен к трем объектам: политико-идеологическому руководству на огромной территории СССР в XX веке; политическому сознанию, которое это воспринимает; татарской нации. По мнению Д.Загидуллиной, с одной стороны, источником беспокойства, иногда даже экзистенции автора становится судьба татарской нации, которая, существуя в тяжелых условиях, уже не может объединиться, каждый представитель занят своими сугубо личными интересами, а не общенациональными. С другой стороны, вызывает смех тот факт, что татарин живет, как хитрый Шомбай (татарский анекдотический персонаж) или Ходжа Насретдин (восточный мудрец - анекдотический персонаж), из каждой ситуации “выходит сухим”, будучи в здравом уме косит под сумасшедшего [там же: 214]. 

Проанализировав данный роман, можно прийти к заключению, что пастиш выполняет формообразующую и смыслообразующую функции. В нем присутствуют комбинации разнородных элементов, которые в своей совокупности имеют оригинальную идейно-эстетическую значимость и независимость, в произведении переплетаются элементы высокого и массового искусства, недифференцированно смешиваются стили, фрагменты, цитаты. На идейно-содержательном уровне роман развенчивает иллюзии, существующие в массовом сознании российского гражданина, представителя татарской нации, описывается мистификация, которая является результатом влияния данных иллюзий. 
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